
重症醫護

扶輪社員們透過姊妹市之間的合作， 

救了巴西的新生兒

一個媽媽正要分娩，她感到害怕。她的小寶貝離預產期還有 3個月。最近的醫院在 30英里

外，雖然她及時趕到醫院，但是小寶貝出生時體重不到 2英磅。而且還有另一個問題。醫

院的新生兒加護病房只有 7個恆溫育嬰箱，而且全都在使用中，因此嬰兒必須轉到另一家

醫院，才能受到他需要的重症醫護。如果他轉院後活了下來，他的父母必須設法連續幾個

月往返那家醫院。

撰文 VANESSA GLAVINSKAS | 攝影 ROBERT GILL
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A mother is in labor, and she’s frightened. Her baby isn’t due for three months. The 

closest hospital is 30 miles away, and although she makes it there in time, the baby is 

born weighing barely 2 pounds. And there’s another problem. The hospital’s neonatal 

intensive care unit has only seven incubators, and all are in use, so the baby must be 

transferred to another hospital to receive the critical care he needs. If he survives the 

transfer, his parents will need to find a way to make trips to that hospital for months. 
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Linked through sister cities, 
Rotarians save newborns in Brazil

by VANESSA GLAVINSKAS  |   photography by ROBERT GILL
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By adding five incubators  

to the NICU, the hospital 

nearly doubled the number  

of babies its nurses and  

doctors can care for.

Many new mothers were facing similar situations 
at Dr. Leopoldo Bevilacqua Regional Hospital, a state-
run facility in Brazil’s Ribeira Valley. Lack of equip-
ment meant some of the hospital’s most vulnerable 
newborns had to be transferred, which was a factor 
in São Paulo state’s high infant mortality rate. 

“There are two realities here: people who can pay 
for a private hospital and those who can’t, ” says Lina 
Shimizu, who spearheaded the project for the Rotary 
Club of Registro-Ouro, Brazil. Those who can’t, she 
says, often have to travel long distances to get to a 
state-run hospital such as Leopoldo Bevilacqua, 
which serves 24 towns. 

By partnering on a Rotary Foundation global grant 
with two clubs in Nakatsugawa, Japan, Brazilian  
Rotarians raised $172,500. They funded equipment 
including five incubators for the hospital’s neonatal 
intensive care unit (NICU), which nearly doubled the 
hospital’s capacity to care for fragile newborns. In 
2013, 129 babies were admitted to the NICU; since 
the completion of the project, the hospital has been 
able to care for about 220 babies per year. 

Other equipment provided through the grant 
included five ventilators, a bilirubin meter, three 
heated cribs, five vital-sign monitors, and a super 
LED microprocessed phototherapy unit to treat 
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巴西瑞貝拉山谷一家國營醫院「萊奧波

多‧貝維拉瓜醫師地域醫院」的許多新媽媽正

面臨類似情況。缺少設備意味著該院有些最脆

弱的新生嬰兒必須轉院，而這正是聖保羅州嬰

兒死亡率居高不下的因素之一。

率領巴西黑吉斯楚 (Registro)扶輪社辦理

計畫的 Lina Shimizu說，「這裡存在兩個現實

情況：有錢去私人醫院的人，以及沒有錢去私

人醫院的人」。她說，那些沒錢的人通常必

須長途跋涉到像萊奧波多‧貝維拉瓜這種服務

24個城市的國營醫院。

在一筆扶輪基金會全球獎助金的協助之

下，藉由和日本中津川市 (Nakatsugawa)兩個

扶輪社結為夥伴一起合作，巴西扶輪社員們籌

募了 172,500美元。他們資助購置設備，包括

該院新生兒加護病房 (NICU)的 5個恆溫育嬰

箱，此舉幾乎使該院的脆弱新生兒醫護能量倍

增。2013年，有 129個嬰兒住院進入新生兒

加護病房；自從該計畫完成之後，該院有能力

每年照顧大約 220個嬰兒。

透過該筆全球獎助金提供的其他設備包括

5具呼吸器、1台膽紅素測定儀、5個生命跡
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藉由為新生兒加護病房增設 5個恆溫育嬰箱，這家醫院的醫生和護士能照顧的嬰兒數量幾乎倍增。
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象監測儀、以及 1個治療黃疸兒的超 LED微

電腦光照治療機。這筆獎助金也資助了宣傳費

用，通知居民有關區域保健人員舉辦產前照顧

討論會的資訊。宣傳活動的目標瞄準偏遠地區

的媽媽們，因為她們可能不知道有什麼服務以

及產前照顧和哺乳的重要性。

這筆全球獎助金劃下了中津川扶輪社員們

的一個轉捩點，因為在此之前由於曾在獎助金

上遭遇困難而停止捐獻給國際計畫。此次不同

之處在於黑吉斯楚及中津川之間在 1980年建

立「姊妹市」關係。

「起初，這是另一個巴西扶輪社的計畫，

但是他們花了 5年時間去找夥伴和資金，」

Shimizu說。「我們能在 3年內執行計畫，是5 4  T H E  R O T A R I A N  |  

 

 ” Shimizu says. “We were able to 
implement it in three years because of our sister 
city relationship. 

 ” says 
Mitsuo Hara, a member of the Rotary Club of  
Nakatsugawa, “there’s a friendship and bond between 
Rotary members of both countries. ” n
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由於我們有姊妹市關係。

兩市的扶輪社員們輪流在巴西及日本定期

見面，培養彼此的友誼，而且由於他們的密切

的關係，日本扶輪社員們覺得安心，信任他們

對於該計畫的財務捐獻可以獲得妥善管理。此

外，日裔而且能說流利日語的 Shimizu協助建

立了信任及有效的溝通。

計畫完成之後，一群日本扶輪社員訪問那

個新生兒加護病房。「37年之後，」中津川

扶輪社社員Mitsuo Hara說，「兩個國家的扶

輪社員之間存在著友誼和堅強的關係。」

 

本文譯自國際扶輪英文月刊 2016年 6月號中

Critical Care一文。

扶輪社員們資助聖保羅市外的一家國營醫院購置恆溫育嬰箱、呼吸器、可加熱育嬰箱、生命跡象監測器、及其

他設備。
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「這裡存在兩個現

實情況：有錢去私

人醫院的人，以及

沒有錢去私人醫院

的人。」
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